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وه: ع  ٢(  ـ    )٢٩٣ـ١

ا ا اه   درٶ ف و 
ه ده اث  ی     ن 

ان  ه ا و روی دی و   ∗ا  در  
     ان  
     وا    

  ه
ـ  ـ  ـ  ـ  اب در را ـ ا  ان اه اره   ه ه اث 

ه و   ، د ـ،ا رد   ن  ز ـ ـ و  ن   در هـ وریـی
ده اا و ا  ت  دا  یـ از ای  . 

ـ ـ  اث    ای در  ـ و  ای  ـ  ام  ـ رد ا ـ ـ  ا
ع، ، ا رد ا اره  ی  و ی ه ده ا و ای  ـ   ه

رت  ژی ،  ـ و ایـ  ، ی ـ ـ و  ـ  د  ـ  در ا
س ی ا ده . ا ـ ٶار  دارا  ی از   در را

ر در   ـ ی از ای  ـ،ا ا ـ  ان  ـ  دیـ ـ ا . ا
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ی ه رت  و ،  ح د ن   ثا از ی ت  ا
ه انید در  ه د ،  ر روی  ـ ٶ و  یـ 

ـ ت ا ـ ان در ر  ایـ  ه. دی ـ و ـ از  ـ در ایـ هـ  ی
ن  ـ  ر ـ  ـ  س ی ـ ـ ا ـ ا ان  ن دی ا داد ص در د

ن ـ ز اف و  ب   اه ه   ـٶ ده  دهـدر  هـ 
د اه  ه  اث  ت   ی ل  . ن  افای   د  اه

ن ده در ٶه   و ـ اثـ ـ یـ ـ ان  ه در دیـ
نا   ده   ا و  د ا  ن  دارد     ـ ی

ـ از ر ـ  ان،  ـ در روی دی اف  ـ اهـ ـ  ـ  ـ  ه اث  ـ  
ا دی   ده و اه زدار   ور و  ز  ، اده زات  

م رو  ان  ه و  ری و  ه  زا  ـ دی ه و   
، ه  ای ا ه ری و  ـ دارا   ـ  اف ِـ از   اهـ
یـ ـ  اده  ـ م  ت زات اه دا و  ـ ـ ایـ  ـ   

  .ن ی
ن  ـ :واژ ـ  ان  ، دیـ ـ ه اث  ،  ـ دهـ  ، ـ ا

، ا ی  د    .ر

  
ده   ، ـ ده  د در      ـ ـ هـ  ق ا ـ ـ از  ی

ـ . د  ا   ـ ا ـ  ـ دارا  د  ، ه   ،ای 
   ی ،ن زات . ا  و در    دارد  

ه ه  ا ـ در ا  ی دا از ا داد ردار ن از اول وه ـ ـ ـا   
زات    ده ی  ن     م ان از  ـ ـ در  ـ  ای ا د و 

ا  را در  ن از     و ا ـ . د  م  م ه ـ ـ در 
رات  ی  ن و     ا ا ص  ار (   و ) ـ

ا  م ،دد  )ده (ا ،  و در  ـ ـ ا م ه ـهـ ـ   
 ، زات  ی    ره ام     ـ ه و در  ون . ا ـ

                                                                 
1. The right to be punished. 
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، ه  ره د  رو و  ه ا      ، 
رد ای و ی   ـ. را ی داد ـ هـ  ص و  ـ ه  و ـ،ه  هـ   وی

د را دارد د . ص  نای ان  ـ ـ  م  ده  ف  ره را در هـ  م  
ه و د ه  ل  ع  ا ا ه  ن ،ه و  ـ ی ا ـ  ر را  ـ ـ و ایـ   ا

ف  ن ا   م داد  در  ، ،ان ا د ـ ـ  ـ  ـ  ل    ا
ز ـ ـ وۀ      ، ـ ا م،  ـ ـ  ل   ـ ـ ا ـ  ار و  ـ  ا

مۀ ی ل ا   ، ( د ل ِا   .)٣٠٣ :١٣٩ه
ان   رات دی ی  ن ا و  ،  ا ـ ه از ای  ا   

ل  ـ م و ا ـ اف  ـ اهـ ـ  ده   ف  م  و  د  ورت و  
زات از    زات  ـ ،ه ا  ِم   ـ .  دار ـ 

ده ١  ی ٧٨  زات  ان در   ت  ا رم، دی ی ت  ن  ا ه
ال و ه ع و ا ای و او مِ  د   ـ ه .  را در    ١ـ

ا م   رهِی دادر و اد  در  ـ رد ا ده   ـ ـ٧٨ در  ارد ، ا ـ  
ن  ان در ز ده ا  دی ندهـد را  یـ  یـ   ظ  ـ در . هـ را 

ی و ارزی ، ر را  ا  ی  ا  ان ا ده   دی ـ ایـ ـ ـ  و 
ازن  ط ا  ـ یـ ا زات  را  ر ی  ـ ِو در  ـ  

ی م ار   ان  . ا  م  از اوای ا دی ـ د در  ـ  
ت  ی ن  ای  ده  ده     ی  ( ا  

ا  ازنٶو ارزی   ، ده زات    ـ ـ  ـ و  ا ن  ـ ام  )  ـ ا
ان . ی ل در ی دادر    ٢٠١ا در    دی  روز  
ی   ا،ا ب  ای ِا ا را  د ار ت ه  ِ 

ان  ـ ـ و  ل      ، ر  ه   در  اث   
د؛    م  از  رات وارده  ـ ن،  ا ت  ور    ر 

دی ده   ت  ب    .   و در 
ان  رت  دی ـ ـ  ـ را  ه اث  ـ ـ  یـ  ر  ـ ـ  ا  ـ ـ 

ت  ی ی  ر  ر و  در  ـ ا ار  رد   ـ ،داد ا   ایـ 



 

 زه
ق 

 
ه

/
ن 

ـ ز
ی 

 
١٠

١
/ 

رۀ 
٢

٢  

ح ی  را دا ری ـ  اف و  ـ اهـ ـ  ب از   هـ   
ه ٶ اث  ت   ی ن  ده  د  را  در  ـ ـ ره ی  ری 

د و ه دی   روی ا  رهـ  ا و  در روی ـ ر ه  
ه زی اث   ا   انید   . ر ار  
ه  و ان  در ـ ـ از یـ در ـ  ،دی  ـ ر

 ـ د وم و ی د و ا   دم، ا ه اث ارزش
ه ا ی   .(Pinton, 2020: 354) اث 
رای ف  ا   ه ان  ش دی ی  ـ  ـ یـ  ده ا اه     ، ه

ر ا ده . ع ای  ٶ در  ا  اف و  ق،  اه     
ان در  د،  و ایدی ن   دا در   ـ ـ ا ر ا  زم  ط 

اف در ر   ا و اه ن  اه ای  ه  اث  ی    د و از 
و ه ا  او  و رۀ  ده   زه  ،ه در ای  ا  ا ز ـ ا  ـ  

ده  د از رویه   اه  ر راه  ص  ان در ای    . دی
ده ش  ن  ر ر  را در دوا  در ای را   اف ِ    اه

ا ،ه اث  ی نده  ا ٶ و  ن در     ای
ی   ه  روی  ه ا و   و ـ    ه  ا  ـ ه رویـ داد ویـ

ن    زات  ،  و  و  در  ا ی  یا 
ه در  اث  ن   ـ ـ  ـ و  ،  م ـر ـ ـ  ن   

ی  هٶ و  اث  ی  از    . و  

اف . ١ ه دهاه اث  ی     ن 
زات  اف  ـاه ـ را  ه اث  ـ ـ  ی  د  ن  ـ ان در دو روی ـ

ار داد ر  رد  ی  ـ ر . و   ، ی ـ اف  ا از  و ی  غ از اه
ر وهـ  ع » ارزی و ارز «، ا ان  ـ ـ  ـر در هـ  ـ 

د اه  اف  ـ . را  اه ـ  زات و  ـ یـ  ـ  ر ای در وا 
ـ ـ  ر و  ـ ه ان  ـ   ، ورا ز ه،  زدار ر را  و   ـ ه دن 
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زات ، ی دارا م ارزی  د در  اه  اف  ١، ( در را اه ٢:  ٠١(.  

ده. ١ـ١ اف     اه
ان   رات دی ی  ـ،ا ا و  اف  ی  اهـ ر   ـ  ِا

ل   ه  ی ا ارد ن  ن . ا  ن ار ـ ان ه  دی
زات د داد و  ـ ـ و   ، ـ ای  ز  ی از  و و   

دهن ش  ر  ی  ـ از    ـ  ـ و  ه ـ  ـ  ـ  ـ  ا 
ه ـ ا رم و  ـ  ی   ـ را   از روی  اف  ، اهـ ـ ا

نی و  ون  ،   ی  ا م   ص  ا ا    را 
ب ز اف،  ـ ورده  اه ن  ـ ـ  ان  ـ ی و  ت  ه  ـ . ده

یـ اف،  ر   اهـ ـ را در  ن دی و   ـ و وا دهـ  روی
م در.   ار ارزش و یـارز ـ رد درهـ  ـ ـ ای ـ  اثـ ـ ـ
ای از رـ  ، ه ـ ـ ـ ،ید ا ـ و ـ ـ  ـ ر
 ـ  ا و   ی و م خ ه در ا   ا

ان و   ر و یـ ـ ـ ـ دیرو  را وه  یـراه
ون ، ره  ا ق ل  وا راه ـ داده ـ د ـ( ا ـ  ،ا
ـ. )١٩ :ا١٣٩ رات دی ر  و   ان از ره ی دی و و   ۀ 

ی«  ای ا  ی  ـِی ا   ـ    ـ ا ان   ـ
ی ن دادن  ه اراده  دوو »    ی   یـ ا  ـ ه  

ـ   ــ  یـ  ،  ن  ا ـ ا  ـ ذ  ـ ر در ا ـ ـ و  ا
دی »زدار« و »اده« ـ اف ا و  ـ  را اه ر در ا ـ هـ 

ـ ـ   ه  اده .دا  ـ ا  ـیا ـ ـ ا
                                                                 

1. Retributive. 
2. Deterrence. 
3. ICC, Situation in the Central African Republic in the Case of the Prosecutor v. Jean-Pierre 

Bemba Gombo, ICC-01/05-01/08, Decision on Sentence pursuant to Article 76 of the 
Statute, 21 June 2016, para. 10. 
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، ( دا اه رواج   و   زات   .)٨١: ١٣٩٩د و ز
ه   ی داد و  ای  در روی  ا ی ه  ا  ـ و داد

ا   ا رو ه ا،ا . ه ا   ا  ه  داد و  در 
ر    :دا 

دی « ن  ـ   وا ا ،  ـ  ـ  ـ  زات  اف  اه
از ن از  ای  ا ن ،ه ا   ـ اده  ـ ـ  ی از ی  
ه زات  ن  ی ـ     ـ ا زدار ـ  ـ دی ؛   و از  ـ ا

ز ب  ی  ر دا ا   ار ـ ـ از ره ه دار ـ ی ی در  ـ  
ن ـ ن دادن ای وا   ـ  ر  ه   ـ د ـ و  ان  ـ ـ  ـ دی ا

ق     ی  ارد ه  ق  را  دو و    .»ا 

د  ،ل  ای ها ا د ـ    ای ـ  ی ،ا ـ  
د  صدر  ر اف و  ارزاتاه ر ،  ـ ه  ا    ه
ـ   در وه ف ه ا ط  ـ ـ  ارد  ه  ـ  وی را ا ـ ـ  ا
ورده،ا د  ور را  و د  ای  ر ه  اده   ی  ا  در ، 

ن    .ه دارد م  در ز ه ه ـه  داد رد   ـ ـ   ا
ر از د  ر ی ه  ،  اده   اد ـ ـ ـ ا ـ   

ق  ا    ی  دو   هم  ا    .ا دی
م      ،   ه زاتای در  اا ـ ـ ا ر زاتع    هـ ـ

ــ ـد     ـ  زات در  ـ ت  ی  یـ ن  ـ ا  ـ ه  ـ
                                                                 

1. ICTY, Prosecutor v. Momčilo Krajišnik, Case No. IT-00-39-A, Judgment, 17 March 
2009, para. 775. 

2. ICTR, Jean De Dieu Kamuhanda (Appellant) v. The Prosecutor (Respondent), Case No. 
ICTR-99-54A-A, Judgment of the Appeals Chamber, 19 September 2005, para. 351. 

3. ICTR, The Prosecutor v. Jean Kambanda Case No. ICTR 97-23-S, Judgment and 
Sentence, 4 September 1998, para. 28. 

گ از ا  در.  ر ه  م ـ ١٢ ،ه    ٢٢ داد ـ دار، ـ ـ ام  ـ  ـ ١٣ ا
 ، ی ا م و ل ١٠ دی و ١ و ی   ل ٢    ٢    ٣    .

ه  ام و  ٧ ،در داد م دا     ا و دو    ١  ا  .  
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،   ر    ، ا ، ا  ظ  داز  ر  ایـ ـ و ـ
ی ی   ن زات ه ا،ا ا   ر   .  

ان د داد و  ،در ای را م ر    و دی ا در 
ی ار ا ق،  ـ اف  ـ    اه ــا د ـ در .   ـ داد د

ی  ـ ـ رویـ  ره  ـ ـ ا  ، ا ا زات   د را    رات  ا
ان د،دی زدار    اده و  ـ ؛   د  ـ ـ ایـ ا اده   ـ ـ 

از  زات  م ،    و ا   را ا ـ   ا
ه ـ درد و ر  ر  ـ ـ  ن   ـ  دی ـ  ـ  ـ  زدار ـ  رود و 

ی از   در  د  ب  ل ار ه راا ص(ه داده  ی  )زدار 
ان را از  زو دی ی   ب  م( دارد  ار ـ در . )زدار  و   

م اده را    ا  ، د ه  د داد م  روی ،  ا  ی
ی  زات   ای  ر   ه   ،دا  از ره ـ ت وارد

ن ه  دا و ا دی ـ  وی  ـ زش را  ـ  یـ  و  ـ را  زدار و 
ب  ـ ص از ار ـ ی ا اف  م   و ا ار  ا  از  ار  ا

ده ا ب  ی     .ا 
ل،  دی   ای  اف دی ،  ادهاز   اه ـ ـ زدار  و 

ان   ز اا   دارد  ه  ـ ا  دی ـ ا ـ   در 
رد ن ه ا دی ور«. ه را  ز ح و  زات از   »ِا ـ اف  ـ  اه ا

ن   ل  ن ا رد ا ـ در  ی  ف ن  ـ ـ ا د دارد ا ـ   .ـ و
ور  ور   ه  ز ن و  ح و در ،  ا ای ا ه  ع و   ا   

ن  ه دا و  ـ ،وی ـ د ده و  ـ ر     از   وا و 
                                                                 

1. ICC, Situation in the Republic of Mali in the Case of the Prosecutor v. Ahmad Al Faqi 
Al Mahdi, Case No. ICC-01/12-01/15, Public Redacted Version of “Prosecution’s 
Submissions on Sentencing”, 22 July 2016, para. 11. 

2. ICC, Situation in the Republic of Mali in the Case of the Prosecutor v. Ahmad Al Faqi 
Al Mahdi, Case No. ICC-01/12-01/15, 27 September 2016, para. 67. 

3. Rehabilitation. 
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ارد  ا  زه  ا دن   در ای  ح    .)٩١:  ١٣٩٢، (  ا
د  ر در  ای روی ور    ز ن  ی  ا ا را  ن 

ان     ، د داد دی ه ا دا و ور را،ا در  ز ـ   
ـ  اف  ـۀـ ان ی از اهـ ـ  زات  ـ ان در    ـ ـ ن را  دهـ 

ی  ـ ر  ی  ارد   ؛  ای   در  ده ا ی  د،  ا 
ب  ی اه ،ی ار ن داد رد و    ـ .    ـ  اد  ه ا
، در د را  ا ی ی   ـ وارد وا  ـ  د و  ـ ر  ـ ـ ر در ـ   
ن ،ا ده ل ای از ده   ای ا ه  و  ـ ـ  ه   

ا   زاد  ـه و  از  د ز ـ  ن،   ا  ـ ـ   ـ ا  .هـ 
د    ر ور را ای ه   ا ق ان ز ـ ـ در  ف او  هـ

د  ب  ر و وزن ،ا   ح  از   ا ا ـ ازه  ا ا
ن  ی و در ن  ن  ا؛ هدها در ز زات       

ن دها  م ا ی ا  ز زات ای و  ،   ـ اف ورا  اهـ
د و  و  «   ل   ؛» ا اه  ن و     زات 

ده  ده ٨١)٢)(a( در  ر١)١( ا و  ـ ـ  ی دادر و اد    ، ـ ه ا ـ
م ی و     .  دا  ی  

ور  ز ح و  د  ا م ا ـدی    یـ  ـ و  ن  ا
م   ای  در  در  ، ف ده م  ی  ـ ـ  ه  ا

ص  ی   در    .ا ا ن 
ـ ا ـ و ـ  ه اث  ـ ی  از  ـ«   ـ » زدار ـ 

ب ان  ـ  و  اده«ـ از وی ارد» ـ ری و ر. ـ ـ ـ  ـ 
ـ اول زات  ـ  ن  ـ ه از ز اث  ق  رت و   ، ی ن 

                                                                 
1. ICC, Case No. 01/12-01/15-139, op. cit., para. 13. 
2. ICC, Situation in the Democratic Republic of the Congo in the Case of the Prosecutor 

v. Germain Katanga, Case No. ICC-01/04-01/07, Decision on Sentence Pursuant to 
Article 76 of the Statute, 23 May 2014, para. 38. 

3. ICC, Case No. 01/12-01/15, op. cit., para. 67. 
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زات در ،ن  ر  ار  ه ا   اث    .ی از 
ده،   ای وا ـ و    اد  ه ال  ـ یـ ا ـ  ـ  ـ  ا

ـ ،ا و ا ا  ر،ه ـ ـ ا  ا ا  ـ ه  ـ زدار  
اه دا ه  ی ا ؛ت   دا   ا  ی   ، 

ری  ی ی  در  ق  از  ه   ، ی ری ل   ا ا
د ی،وا در. را در   ن  یـ   و  ن را  ـ ن ا ـ دا  ـ ه 

س از   در   ،د را    م ای   ا  از ا
اد . د ه ا  هـ در   ای ای و د   ـ  ه ا ای ا

 ، ه وا ا زدار د ا  ـ ان    د دی رد ه  دی  . ا در 
ت ده ه ای ان  ل  هـا    ا ـ ـ داد زدار ـ    هـ 

ه  ،ا  ان  ده و در  ه  ی    ـ ت و  در 
ان ن،  اد  دو در   ا اه  اوا  ـ .   ـ ای

ا از ،ا ٣)١()b (ده   م ت و    ـ  ا
 ـ  ، یا از.     انید در د شی 

ن رت  م ت و ـ   ار ت ّ أ ن ،ن   ـ  در داد
ا  دازد ا ٠ هد   د دن شی  ر  ت ا
ن رت  م اه و   وا   .) :١٣٩٧، ( ا ه

ل،  ن ای  ت ا  ان رده  د   د دی ـ  وا و و   
  ، ـ ار دار ـ ان  ق     ای دیـ ده از  ءا ارد  ا  

ی ات  ت دا  ه  ا ـ . ا دای ـ ا  ـ ـ ه ال  ـ  یـ ا
ن را  ان،  ی  از  دی ـ  ان ی  یـ  از دی ت  

ز م  ب   ان از ار ـ    دی ـ یـ  ـ  ع  ّدارد، ی 

ون. زم دارد ی  ای     ا ه، ارزی ای    و دن ای    
د دارد ی  ی و ع  ا ای  ه  ـ،زدار ن ا ـ ز ز ان .   ـ ایـ دیـ ا

ن  ـ    ه د  ـ ـ  ـ  ـ در رو ه ال  ی ا  ،ه 
ـً  و  ا   ه  دا  زدار ـ ؛  ـ   انای  ـ
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ن را،ّ  ی رت  ـ   ـ داد ـ  ـ   .(Jayaraman, 2017: 15) ا دی
زدار رد ا  ه ادی دی در  و ان ،  ا  ه و در   ی   

اث   و  ی  ان ن  رد   اول  دی ر    
س    ـ ـ  ار  ـ ور  ـ ا  ن  ا داد ر در م  ا در 

ز ان  ل  دی ی  م  ر. دد   ا ـ ـ    ر دا ـ ا
ت ر   م ،  ان را  ـ  رده«ی     دی ن  ـ ان  ـ ی ره ـ

ی دا  ب  ار  و »   ار د     «ای  
اد  ـان   ای ا ا ر ان را   زدار ای دی ـ  .»ات  ای  ـ

اد ،ه ای  ی ـ ۀر  ا ا ـ دا ن  ـ ب  ـ  ـ ـ ار ـ 
انِی ل  دی ه ،     ا دارا ،  ای  

ی. زدار  ش ای   ی رت  ـ  در  ـ در ـ ن دا ن ا ـ
ان و  ه،  ا ردهی  ره ی و ا را وه ا م   ا  ن ا ـ

ل  را در د دا ل  ـ   ـ را  اث  ـ ی  ی  ر   و د
، رده د در  ه، ا  ب  زات و   ای  و   ـ 

ی  ب  اد از ار ی ا زدار  ـدر  اهـ دا ـ  ه اث  ـ در . ـ 
ـ وه از  دن  ی   ا  ان ،ن  ـ ی  ـ ـ  ـ  ـ  ه  ً

اه  ا؛زدار  اه    ی ن رده ،  ای روال     
ان   ن در  دی ا ا ارد و دی   ـ د  ـ ان ــ ا و  ـ

ن  ه ا    ـ ل ا   ی  ب  ـ ه از ار ـ . ا ون  ـ ا
ص ،ای ا   ا ره   د زات     ،ر  و 

م را     .زد و   از 
زدار از  زات ا در  ـ  دی  ا  ی  ب  ار

ا  دی  ه را   ـ ،زد اث  یـ  ت  رد  د در    و روی
                                                                 

1. ICC, Situation in the Democratic Republic of the Congo in the Case of the Prosecutor 
v. Thomas Lubanga Dyilo, Case No. ICC-01/04-01/06, Decision on the Prosecutor’s 
Application for a Warrant of Arrest. Article 58, 10 February 2006, para. 54-55. 
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ال ان.  اا   :دارد ن   ه دادر دی
ف ا « م  ان  ن دی   ای دی ـ  ه    ، ا

ده ص  ی  ا ب  ـ  ، ار ـ ا ال  م  ا ب  .  ار
ی ، ای  از ال ا ذا ه  ای  ا  ً، ـ ر  ـ ت ،   ـ  

ص دار ی  ا    «.  

   ، ـ ت  ـ ـ در  ه اث  ـ ـ  ی  ده  رواج 
ر  ـ ـ  ب  زدار ا  ـ از  ـ از. رود ـوا ا   ـ 

ای ع  ا ای  ه ا،زات  ب  د  ال  ، ا  ـ ی ا ن 
ه یـ د  ـ ـ  ـ را در  ار  ـ د  ا   ی وا  ـ ه ه   ا

(Johnsen, 2017: 27). اه   ا ا ایـ،ا  ه ـ ار  ـ   ه
ـ ا ا  م   ، ه اث  ی   ب  رت ار د  در  ص 

ا  نرا   ا روی   د  روی س  ا ه در د اه    .ه 
 ، د   ر ور ی دی  ز ح و  اث ا ی   ن  ا 

ر  ده و ا م ا ه  ا  ری . ا ن ور   در  
ه  ا اث  ـ،ا   ه  ـ ه  د  ـ ورا    و

ه ا اث  ر ار   ره زی   .ر

ده. ٢ـ١ ی  اف    اه
ی   ـ ن  ه اث  ـ ـ،ا   ـ  ـ از  ـ    

اده  ا  زات  اف   ـ،اه ـ  ـ  ـ  ـ    ای  ا ا
ا    ه  ا    ای ارزش دارا ارزش  ی ه 

،  .ا ـ ر  ـ زات از ره ـ ـ  د  ر ـ د   ی   ف دی  از 
ه ـ ری و  ز ا  ز یـِا و  ـ    ـ و روا م رو ان  ـ ه و  ـ

هدی ه  ،  ، ری ال ه   دارا   ی  ای ا و ا  ،و ه
زدار اه دارداده از  ور و   ز   . و 

                                                                 
1. Al Mahdi (ICC-01/12-01/15), Judgment and Sentence, 27 September 2016, para. 77. 
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ه و  ،ه ار ل در در وا ـ ـ  زات  ـ ـ  اف  ـ اهـ
م زات  وارده رات  ع ان  ارد در   یا  ؛دارد ّ ـ  او
ع  را  و هید ه ، ه   او دا د و زات  ی ز  ، و ەا
د  را یاو د ا  روز   و داد  و ەا  ، و ەا

،   ده( د ری ن زات در را م   .)١٠٨: ١٣٩٨د و 

زات. ١ـ٢ـ١ د     ر
ا   د  ا م  ر ـ . ا    ـ و  زات 

د  دارد ر دی و  د ر  م. از ه    ر ن    ، ق  دن 
ز  زداری .  و ر  ز،   ر  ق  از ره   

ی راه ،وا در.    ـ ار ا   ور ا ه و  س ای ای ی  ا  ای 
ای ـاده  ،ا  از  ـ درو ـ  و ب  ـ رهـ و   و ار ز ه ـ

و درو ا د  و  ب و در ای  از  . ای ر   ار ر 
رداده زات  ــ  ،    ز ز و  ـ ر ـ در ِات ه ق  ـ  

ت  دن. د  دراز ـِای وی   دا  ـ  ان  ـ   دی ا
ر ا ز  .  

ی یـ ا  ن  ا  ی  ی د دا ا و  ان  ز راش در ه دی ـ
ــ ــ  ی ب  ــ ــ از ار ــ و  ــ  زش در  ــ ر  ــ ــ از ره  ا

) ، ان راۀ  ا و.)٩٨: ١٣٩٨ذا ـ  ایـ دیـ ا   ـ د  ـ ان  ـ
ی ی را  ان  ی  و ـ ، دار    ـ ی یـ ا ـ   

د   . ی  انِی  در ی دو     ،  دی
ه ی  اث  ی  ا  ای ا   ، ی  ا    ا

د د   ـ . ی ای یـ  ـ  ـ  ی  ـ ـ  ن داد  ان  دی
ن ه ا ـ ، از ه ی ا و  اث  ـ  ـ  ـ از  ای 

د از  ه  را ا اث    .(Sterio, 2017: 68) ی 
ه  ـ ری و  ـ ی ا  ن  ت    ای    در 
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ده ـ را ، اا ه اث  ـ ـ  ت  ـ ـ  ای  م هـ ـ ـ  ه ا و  
ار داد  ن هـ ه   رد  د و در  هایـ.   ـ و ـ ،   رویـ 

ورد و  ا   د  یَد را  و ت  ارِل  ـ ـ   در دی
ن ا  ن   در  رد   ی  و  ـ  ان  وع و  ـ ه را 

  .(Lostal, 2017: 58) د
زم ا  ـ ال و  ه  ا اث  ی از  ء  یـ ار ـۀا ق  ـ    ، ـ ا

ن ف  ا   ت ،ی ه اران و  ی    ن  ا از 
د ای.   ه ا ، و و ش   ه   ای  ل ر ه را   
ـی ان   و ل    ا  ا ه  زدار ی  . ـ  و 

ان ون  دی ش   ی دا   ه ا ه و ی از،در را   اث   
د  ن؛ ه را  ه  ه و م  ر   ـ ـ  ر را  ـ ت  ـ  
ن د ده از  د  ا ز   دا. ان  ن  ـ  داد د  ـ وار  ـ از ا ا

ش ب   ی  از ار ـه اهـ  ه  ی ای  در    (Cole, 2017: 451) .
ه  ه را  ن  ن و  د،  ه و    ای  ،  و ن  ا ی

وردن    اه  ز   ی و  ه و  ا ا ورا ر
ف ا  دی  ا ا اه    اد،    .اه ه و ا

زات. ٢ـ٢ـ١ د     ر
  ، ت ی    ا ـ ـ ا ـ  ـ  ـ  ا ـ    ه د
، رر ، ی ه را  ی   اث  ر ار   ل زی ه و ا

اث  ز  ز ا  و  ا   ت و  ا ذ ا ـه ا ـ . ر ا
ای ه    ل  زات، در  ـ هـ ارا  ای ـ  ـ  ـ  دادر ـ  را

ا م  ا  اف  ا اه ـ ـ  ـ  ت  ـ ن در اد ـ از  ـ   
ن،د   ه  ا ل  ر  ـ ی ا    ای ه در  ـ  دی ـ و 

ان م،    ، ر و    م،  ه ه    ز   و  ـ
ا و  ا ز  ی ی   ان    وا  ،  
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، ( دی د ل، . )٨٠١: ب١٣٩ ا ر  م رو یر  ن  ه در  
ن ه ی    ادی ی ای  اث  ـ  ه  ه   ، ا  

ن،ی   د  ا؛ه  ا  ا   ی  وی ه   ه و  ـ ،ـ ـ   ا
د ور ا   ی ،ی   ر  اره    ن ه ه و در ه از  ـ د  یـ
اه  زار    ان.  ـ در ا دی ـ و اد ا دادر  ، و  

رت  ه ان  ا  ن ه ا  س دیـ ـ ـ ا ـ  ه و ایـ  ـ ـ   
ده  ـ٧ اول  ه ا ـ ده  ان  ت دی د (  ا   هـ ـ و  زاده  ـ

زات.)١١٩: ١٣٩٨،  ـ ـ  ـ  ـ در  ـِ  اول دادر دراگ  ـ  ، 
ری وی  ه  د ه را ای ا و    :  

ن« ر   ه ای   ن در  نا  ه ، ی ا ه   
دا ز ا؛را  و  از   ـ و    ـ ا ـ از  ار  ـ ـ 

هـ  ـ ایـ  ای ارزش ذا ه و  ی  ری  ـ   ار داده ـرا  ـ  
  .»ا

ه  ی ل ا  ی ز و ِ  ـ ز ـ  ان  ـ ری را  ه ارز   
د ان  ی ،   زات   اده  ر دا     وی   ،ان ا

ا ر ن دره را در  ر   ـ؟ه زی ـ  یـ  ص  ـ ـ  در ای  د 
هه  ـ ی  ر   ی    ه ن ا   ، ا ـ رت اول ا ـ ـ   

ارد د  ـ از ،و ی ا و  ار از  ا   و   و ا
ـ م رو رات و  ان  ب و  ت  ا د ای ا ـ ِار  ـ  ه  ـ د  ای

ا ی اه ر  بزات  در  ـ د ف  ا ـ اهـ  ی  ف . ـ ا هـ ـ
ی م ی ـ ،اده و     و  ت  ی ای ر    در 

رد   ی  ه    .اث 
ز ه و  اث  وم  از  ه   ـ ز ب  ـ ن ای ز  ـ در ـ  یـ 

نزات  ی   ر  ،ن  ای داز    ا   ،د ه 
ـ   دا رات وارده و  ـ ان  ـ ـ  ـ را  ـ و  زات  ـ ـ  ه 

                                                                 
1. ICTY, Prosecutor v. Jokić, IT-1-42-s, para. 52. 
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ی ده ه م  م و  اث  ـ .   ای  ا  ـ ای ه ا  
ن ا ل   رت .  د ن هان  ا ـ از  دی ـ ـ ه 

ـ ان   ـ در ا دی ـ  ـ . ـ ا ـ  ـ  رات  ـ ـ  ر ـ 
ف    زات در ای ا   ، ه اف  ر اه د  در 

زات در   زا و ر( ه ا ا  ـ.)٠: ١٣٩٢،    ، در ایـ را
ان  ـ ه دی ـ   ان ،ا ـ ـ را  ه ا ـ و ـ در  اف دادر  اهـ

، د و  ه  رت  د م ای ی   ی   هِ  ، ه را
ـ  ، ـ ـ  اث  ـ  ع  و  وا و  ـ  ـ ا

ده  ا     ـ ا ا ن  د ا ـ اش، ای ها ه ـ ن،  دیـ دیـ
ه ی ت  در  ب  ت  از ار ن  در و  ـ د  و  

ن ه ا  دی  ، ی ی و  و  ا ذ  از    
ه.د و ـ ، در ای  ن  ی ه  ن ـ ـ دیـ ـ از  ی ـ  ـ ١٣٩   

رتِ ان  ،  و ،  ار ا  ا    ذ  ر ا ا  
ن ی ز  یِه   ـ   دی ـ ایـ  ه از  ا 

ار رد ع  ور و.  و   ـ ور ،ـ  ـ ـ در  ـ دادر  
ن ا  ای  رت  ان  ر  ی د ـ ه  یـ  ـ    ای  

ز ز ه از  ی  و  ل،  .ا ه ای  ل ای  ـ ر ا   
ار و را  ـ ور  ـ ی و  ه  ی در    ز  ز ص  در 

رت یان  ا  از  ؛  ی،  ـ ـ و  ـ ی ه از  ز  ز   
ص  و  ارد    ،ا ـ رت وارده  . ا   

ا،وا در ور  ی و  ت     در    ا ان  ا ر 
ه و رت، ـ د  ف   و د و  را  در ا از  رت  ان   

ز وش و   ر   را  ه اا ن  ـ،ار  ـ     دهـ و 
                                                                 

1. ICC, Prosecutor v. Al Mahdi, ICC-01/12-01/15-236, Judgment, para. 28. 
2. ICC, Prosecutor v. Al Mahdi, ICC-01/12-01/15-190-Red-tENG, para. 110. 
3. ICC, Prosecutor v. Al Mahdi, ICC-01/12-01/15-191-Red-tENG, p. 23. 
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زات  ا م و  دن    .دد    
ه اع و  رد ا ـ  در  ـ  رت   ان  ـ ه  رای ـ ـ هـ  ـ  

ع،    دا ا ی  د   ی از     رت  ان 
ا  ذ ا ر ا ه ره ار  ان ـ  و  ـ ـ  ـ  د و  ـ  

ی  ه  ِه  از  د رت. ای ت   ا   ای   ذ ا
ان  ـ ـ  ـ و  ـ روش  ار داد  ـ ـ  رد  ، ای  را  از  ی

د  رت، اه  ا  ف ا ا    ا م ه ـ ـ  ی و 
ن ت   ـ ار  م  د ه ا ی ـ ،یـ  در.ـ دا ـ  ـ را  ـ ا  

ی د ه م  اث      .ه  

ده ٶا . ٢ ه در  در  اث  ی   ن 
  ا   انید یرو 

اف  ق ا   اه  را و  و ا ار   ا دی 
ی و روا ن در ل  د دارد   در  ، ا نـ ِ و هـ   
ق ۀ ا  در روی.ی د  ای  ان  د در    ا  
ه در   و ان  اوی ،   دی ل ا ـ ل،  ـ اف و ا ر از ای اه

ن دن  د  د دارد ِه و در  دی  و   .ه 
ـدهه  در   ـ  یـ  ده  ن  ـ ـ در  ـ و ٧٨ا  ا

ان  ١ه  ی دادر و اد دی ـ ا      ه   ذ ـ
ان  . ا ن  روی دی د  ا  ـ رات  ـ ده  د داد در ا

ور  ن  ی در ز و و   ا ی از ،را    و  
ن  ده در  و  ر  ـ  ه  ـ  ه داد ـ و ع در  ـ ـ ایـ  ـ  ا

ه ا ا   ـ د داد در ا. ه ـ  ـ  د را  رات 
ر دا ع«: ا ا ، او ی ت  ی  ـ  و زات   ال  ا

                                                                 
1. ICC, Prosecutor v. Al Mahdi, ICC-01/12-01/15-236, para. 67. 
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یـ ـ  ده را  ـ ـ و  ت  ـ م، »  و  ـ ـ  ه ـ  و در ایـ را
ن    ت رات وارده  ز ـ ان  ـ  ، ه اث  ی  ا 

ـ ط  ـ ای  ن راو  ـ ن و  ـ ـ  روش، ز ان   ـ  ، یـ ت  ـ ـ  ان  ـ
د و را در ذیـ  ای ا و ا ت و   ، ر و   و 

ع ال   او ا و  ا و در و ا ـ از  ـ ، ا ـ ش  ی ـ ی 
ه را ـ ر  داد ـ ه رت   ـ ده از  ـ ءا ـ و  ـ  ا ان  رات ـ ـ و ا

ه   ، ی  ر ـ ـ  ا د را از  ـ ن  ـ د  ـ ر ار و و  ر
د ب  ی .  زات،در  ـ ام    ان ا اِ دی ـ ل ـ    ـ ـ

ان ا ا ه او   و د و   در    ا  م  و او 
ه ی م   ،ا  داد ص،  یا ا  ـ ـ اً و ً  ا

ال  یا ه(  ی ی ا اث  ار  )ی   ـ رد  
 ) ،٨ :١٣٩٩(.  
ل،  ـ  ای  ت  ـ دهـ در  دی  ـ و  ذ ای ا   

ع  ه،ا  ـ م یـ او ـ ت  از  ـ    در ا ال  ـ ـ  و ا
ه  ی،ظ  د    ـ ـ  ی ی   در   ت   از ،ان 

د  ا   ـ ده و  ـ و  ـ ـ  ـ داد ـ د ـ  ه  در 
ا ا ـ     روی.   درا  ِد د داد  روی 

ان   ده دی ارد ای ا و  ای  ـ ـ از  ـ  ـ  و را  
ـ رد ده ا ـ ر  ـ ـ ا ـ یـ ای ـ  ره داد   ـ ،ا ـ د  ا

ره  ه دهه  در  داد در اث  ـ ـ  ی  ـ ن  ـ 
 ، ـ ده ا ـ ظ  ـ زات  ـ ـ  د در  و    ا    ذ 

ر ددهه   در  و   ن   اه   .  

ی ار. ١ـ٢   ت 
ده ١  ت ٧٨  ـ ی  زات  ان در   ر دا ا  دی  ا رم 

دی را در   .  
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ن ان  داد ارش   دی ـ ـ در  یـ ١ا ـ ٢٠٠٣ ژا ـ  ـ « را و
ده ١ در را  »  از ٣  م ا د، در  ـر ا    ۀه 

ن  ری ای ت   ه  ت   ای   ی ،ه   
ه  ای  نص ا ـ ا ـ  و اول ا  ر در  ١٩هـ  ر  ـ ٩  ژ

د     خ    ا و  ا ـ و ای ا   ه اث 
ن ی ه  ارزش  ـ  ا ـ  ـ و وی ـ ر ا زهـ  د  ـ ه از  ـ

ی   ه  ری و    :   ، دا و  
ن ی « ه   ری و  ـ ه  ـ  ی   ـ  ن  ـ  ر

ان را   ت   ای دی ا   .»ی ا

د ی از  ـ رات  ـ ـ در ا ، داد ت ا از     ا
ه  د   م  زات ا ن،ی اررا    ـ ن    ت  ـ ه  ـ ده

  .ا
ای ، داد از ب ه رد از ِ ا   ار ـ ت  ده   

ـ یری و   ص دا  وه  ا ه  ا    ا 
ب  ـ ـ  اف  ده و اه ری   ر   ، ون  ؛ـ ـه ـ ـ ـ ا ای

ن ـ  ه  ه ی  ا و    ی  ی ا  ان  و 
ده دم   ه  ری و   ، ه ی  ـ  . اه ـ   ه دادر

د ذ  د ا د  را در ر    .روی
د ی ا  ـ زی،ای روی ـ را  ه اث  ـ ـ  ای  ا از  ـ 

ل داده ا ال  یـ ـ  در؛ای  ا یــ  ـ  ـ  ـ دا  یـ ِ 
ن ه  از  اث  یـ  ه    ه ا و   از ه   

ر  وه   ـ،  رود ی  ی ا ـ رن  ـ ن  ـ ر ی ی  ازه   .ا
                                                                 

1. Prosecutor of the International Criminal Court, Situation in Mali, Article 53(1) Report, 
16 January 2013, paras. 155 and 160. 

2. Al Mahdi (ICC-01/12-01/15-13), Public redacted version of “Prosecution’s submissions 
on sentencing”, 22 July 2016, para. 17. 
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ع  ا ن د  ه ه ا  ای  ـ  ه  دو ای  ه 
ن، را ای  دن ی از  ی  ی ر   ا   از ـ   و   ه 

  .(Mucci, 2016: 420) دی ا
ور د داد ق ،  د   ن   ا  ه ،ا از ا ال   ا

ی ار ا   یـ را  ـ ایـ  ـ  ده ا ن را   ز دا و   
ق تِ  ت    ن  ی ه در  ال  ت ،ا از ا ـ  

رد  م را  ار ای  ان  . ده   ن دی ی ه   داد  ا 
ق  ـ ن دا   ـ ،ا  ـ  ـ  ـ د ـ  ـ 

ت   ه در  ال  ت  ا ای   ا و دا  ه
ـ.ا ف  ون   ، ا ه ال  ی ا ـ    اد ،ا ـ  و  ٢٧ در 

ب  ــ ــ  ــ ز ف  ــ رات و  ــ ــ  ــ  هــ را ن  ــ ده ١٩٠٧ا ــ  ، 
ص  ه در  ن  با ـ ـ  ن  ـ ی در ز وه دریـ ، ١٩٠٧ ران 

ب  ـ ـ  ت  ـ ن  ـ ـ در ز ه ال  ـ ی از ا ن   و ١٩ا
اد  و ن،  ن٨ و ٧٧، ٣ه ا   ـ ا ـ  و ا  ـ    هـ ژ

ـ ـ  ت  ن  ی از  ب  را   ـ ـ  ده  و ١٩٧٧ا  ١ـ
ن ا ـ  و ا   ت  ـ ن  ی از  ه ژ را  

ب  ر و ١٩٧٧دا    .ه ا    
ه ـ١)١()ج (د داد    ـ و اد یـ دادر ه ،  ـ ـ وارد ـ  

ن ه ر دی ه ر ر ۀ و و ،  ـ     ی را  ب  ه در ار
ــ  ــ  رت وارده«در  ــ ان  ــ ،»ــ یــ ار ت  ــ ــ  ــ  ا  از 

د ری .ا   ه و  ه  ی     ، ه ـ ـ  ـ  ـ  ـ 
 ، ـ ی  ـ دن ارزش ا ـ ـ دارا  دم    د ی  ه و ه  ، ری

ب ا  ی    .ا 
ت ،ی در ـ ـ  ا ای  ـ هـ یـ  ب  ن ار ن و   روش، ز

اث   ود    ن ا ـ یـ . ت  ی روز  ـ ـ در رو ایـ 
ی دو رت   ای ا  ه ًدوره  ـ ا  ـ  ـ     از ایـ ا



 

 زه
ق 

 
ه

/
ن 

ـ ز
ی 

 
١٠

١
/ 

رۀ 
٢

٢٨٠  

ده ا ه و  ر  ق ا ا، و   ا ه  ه     
ا ا دی  ه وی د  ر  دم  را      ، درد و ر 

ن   در؛د ی   د ه   ا  ار    .ه در روزه  دا

ال . ٢ـ٢ ع و ا    او
ع ال و او ـ     ا ـ  ـ  ـ  ر  در  ان  

ه   و ر و .دد ی  و  ه  ـ ان  ـ  د داد 
د و را ای ا و ا ت،   ، ان    ا و ه  ـ

ع د در  و  او ال  ددها ب   .  
، ادر ی ب  ر در ار ان  ب  ـ در     د  ـ ان ر 

ا ه و دی  از  ای  ِ  ای  دم   ه ی ا  
ــ ــ ا ــاز  م  ــ ــ را ا ا ان  ــ ش و ا ی ــ  ، ــ یــ داد ر  ــ  د

ه ی ه را ، ه ن،    یـ ع  ـ ـ  ر در  ا  ،
ـ و رت   ن  ـ یـ ه ا  ـ زم  ار  ـ ـ ا م،  ـ رد ا ـ یـ  ن 

رد ــ ات  ــ یــ  ا  ــ ــ  ــ  د ده از  ــ ، ا ا و  ــ ــ ار  ــ ز،  ــ
  ، ه ـ ـ  یـ ا رد از  ـ ـ  ا  ی در  ر  ن، 

ــ و درــ ی ــ از  ــ  ی  ، ــ ی ه  ــ ن در    ــ  ی ــ د ــ  ی
وه ر ده ا  ای ا ،ه  ل  ده دارا      ا 

د زات و   ی در  ـ.و  ور داد ـ ون  ای   ـ ، ا ـ  ـ   ا
درت د   و    ـار  ده ا ـ ه  ـ ـ  یـ ا    .

ایای  ده و ر  ن   د ی از  ن ا  ر  ه ه در 
ت او در ط ز   از  و  ـ ـ  ـ،  ـ  دیـ    

نارد  ه  ـ   از   ـ ا ه دا ـ ـ یـ . ه  رات  ـ ا
                                                                 

1. Katanga (ICC-01/04-01/07-3484-tENG-Corr, Decision on Sentence pursuant to Article 
76 of the Statute, 23 September 2013, p. 61. 

2. Al Mahdi (ICC-01/12-01/15-13), Public redacted version of “Prosecution’s submissions 
on sentencing”, 22 July 2016, paras. 43 and 44. 
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یـ ن  ـ    در ز ـ و و  ل ا ـ ـ  ـ  ـ از دو ه ـ 
د و در اف  ر و اه ا  ز در ا ـ د،  ـ ت را دارا  ـ ـ    و ی

ن   .ه ی از  و  و ا  
ون  ای ه،ا ، ١)١()ج (    ی دادر و اد م   ان ه   دی

ی  زات  د«در  ای ا و ا ت،  ی» ،  ظ    . را 
د ا ، داد از ای ا ارد؛   و   اوا   و 

ی  ت   را  ده .زد ا  ـ اد  ـ ـ  ـ  ً ا 

ر ا ر ی در  ا ی را دا ا  رد .   ـ   در  ان  ـ
وه ا ه ـ ان  ـ ـ ره ـ  ـ ر  ـ هـ  ـ در   ل  ـ ـ ا

ه و را   رت ـ و  ـ ـ او  ـ  ه ا ـ ـ و داد د  ـ  
ـ ا. د ـ  ن  ـ ـ  ـ و  ای ا ـ رد  ـ و د داد در 

ظ د ا  از ای  ان  ز ای و ،ه و دارا  ـ    ی  دی
اد ا ی ن   ا  و  زات  ا   ده    ـ ا 

ن.ا ـ را در ،د      ت ا ـ  د داد   
ـ ان  او  دا و ـ  د و ا ـ ای ا ـ  ، ـ ا  ـ ر  ـ  ا

  .دی

  ت  . ٣ـ٢
ه  ی دادر و اد١   ـ،  م  ی در ه ان  ـ ـ  دی ـ   را

ی   ت  ،ا ن  یرا     .ظ 
س  ی  ا ،  دادر  ت«ر ا در ای را ـ » ازن ا  

ن ا ن ی، روادار   ا   ا د  ـ  . از و ای ه ـ
د ل  ر از ا ت  د  ل و دِ ا ن   ـ ،  ا د  ـ    و

اه    .  داده 
ط    و در ار ل  هـ  ه در،م ار ًت   ـ

  .ر        ی
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ش . ١ـ٣ـ٢   ی
م ش  ی  ا ن ،ی س  ـ ـ ا ـ  ای ا  ن  ـ  دـ داد

م  ا ان ی م ر ه ی   ا  ـ  را  ه ی ه ا
، در و ده  و و ی م  ا ر ا را ر  داده ـ و ـ  را ا ه

، ه رن( د  دن  ا ـ .)٧٠٠: ١٣٩،  و  ش  یـ  ی  
م ت    در ا ت،ان ی از  م  ای ـ ه   از  ی

ی  م   ه موارد  ه ا   و   دی ش . ا  ی ـ
ه و   در ، ی ـ ا  ـدهـی ـ  یـ  ـ در  ن  ا

ه   ده ا ت داد و  ای  ا ی د ( ا  ر ـ
ران،    .)٩: ١٣٩و ه

ان    دوم ،ا  در ر  دادر دی ت     ا
ش  را ـ  ان    ی م   رد ا م   ،ر   

د ب  ت     .از 
ل،  های  و ه ا   و نا    د ،ا  در     

یرا ـ ـ.   و از  ـ یـ  ده   ـ ه ا د ــ ر در ـ ــ ـ  ا  ـ و 
رت ـ ت  ـ  ان  ـ  در دی ـ ،ا ار  ـ د ا ـ اف  ـ و اهـ  

ده  ع  ی  ا ارزی ای . د  ا را  ای  در ادا 
ی  ه ا«ع   و ش    وا  ـ» ی ـ ی  دت  ـ  ،

ار  ارا د و  ع و ا د را ا رد  از  ـ ن را    ه از  داد
د رد،ل   ی    ول دا   ع  ار داد و    ای  ر 
ف ش  ای اد  ی ـ ا  ، از  یـ یـ  ت  ـ ه را ا ـ و ت  ـ  ؟وا

ون  دی  ا، ایا ه و        ـ یرت  ده   
رت  ش  را  داو و  از  ی ی  از  م ا و  ه 

                                                                 
1. ICC, Situation in the Democratic Republic of the Congo in the Case of the Prosecutor 

v. Germain Katanga, Case No. ICC-01/04-01/07, Decision on Sentence Pursuant to 
Article 76 of the Statute, 23 May 2014, para. 32. 
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ـ ـ ا رت  ا  ر ،  و  ـ ـ ا ـ  د را ـ ق  ـ  در و از 
ت ا ا ا ن  ا از داد دیـ در  ت ورا ه و در ـ و   

ا رد   ـ ت  ـ ح د ـ ت،  ـ ر  ـ ـ و ا ـ  ار  م ا  ،
ع   از اد  ا د و ا د   ،  از   در  

وط   زات  ی از  ی  ـ و  ـای ان  ـ زات از  ه  ـ ـ
ف ود،  ده و  ا  ـ ـ ـ  م وارده  ـ  ـ ـ ا ـ د اش را 

د  ب   در.ی ـ ـ  ـ  ش  را  ی ، ای   ده ی و ـ
دی ر ا   ن اه و ا   .ا 

ه. ٢ـ٣ـ٢ ر  د داد و داد   ه
اره در  ن ه ر  داد ت      ه ا از 

ه ا ـ، داد از. ب  ـ  ه  ـ ی داد ـ    روی  ا
و  ی ،ا ی ر  ـ« ه ـ و   ، ـ ط و ـ ا ـ » ـ ـ و 

م   ان ا در ه ر  از  ـ،ه یـ داده   .د اه  
،ای   ای دادر ر و در  ا  ر ؛  زات      

ر  ه  د ا  از ه   در  داد ر  ا  ، ا  .رود ی
ن  ،در  و  اذ ف   ـ ای   ر  ه  ی دادر و اد داد  

ری  ـ دارد،  ه ـ  ردار از  ـ ا  ـ ه  ـ ـ داد  ا  
ان١ه  ا دادر و اد دی ط ،  ر را  دن ه ـ  ا  ر دا ـ  ،

ر  ا ه  ـ،دا  ه ـ ا ـ ،   در   
ان ر  ه  ـ  ه  در  ،  ا ای ه ـ از   

اه دا   .زات 
                                                                 

1. ICC, The Prosecutor v. Ahmad Al Faqi Al Mahdi, ICC-01/12-01/15, Judgment and 
Sentence, 27 September 2016, paras. 29-30. 

2. ICC, Situation in the Democratic Republic of the Congo in the Case of the Prosecutor 
v. Germain Katanga, Case No. ICC-01/04-01/07, Decision on Sentence Pursuant to 
Article 76 of the Statute, 23 May 2014, paras. 122-126. 
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دن« در دی ـ زوایـ » ا  ـ  ـ  ـ داد ـ د ر ا  ه
ل  ن ی ار در  ان    ن در دی ن   ا و  

ن  از    .،  ی 

ا و ه  . ٣ـ٣ـ٢ از  ن ها   دی
ی  ـ،ا روی  یـ  ب  ـ ا از ار ـ ـ و  از  ـ ـ و   ا ا

ن هه   ت   دا ادی ی را از  ل .  ای    ای 
ه ـ ، روی ای داد ـ در  د     ی وا و  ا  از   ا

د    .دد ـ ا  ـ ـ  را ـ ـ و  ش  ی ـ ون  ـ د را   در ـ
از دارد ی ا ب  ان  .ار د و   دی ـ ا  ـ ب  ا  در ا

س ه   ن   ها ـدی ـ  ده ،ان  ـ ذ  ـ ـ ا د  ـ  روی
ان در ر  ا. ا و ای دی ب   ـ ـ در  ـ  ر دا ـ ت  

                                                                 
ت  د،ا .  و ا یـ    رد ه ـ یـ ـه از ا در  ـ  یـ  ن 

، در  ه  رس ٢٧اث  ـ ـ ٢٠١٨  ار  ـ یـ«  ـ و ا ـ ا در و و در » ا  ـ
د٢٠١٨وری  دی در       .  

(ICC, The Prosecutor v. Al Hassan Ag Abdoul Aziz Ag Mohamed Ag Mahmoud, 
ICC-01/12-01/18, Transmission to the Presidency of the Record of the Proceedings, 
Including the Decision on the Confirmation of Charges Against Al Hassan Ag Abdoul 
Aziz Ag Mohamed Ag Mahmoud, 20 November 2019). 

ن  در     ،  داد ت ی در ا   انید   ا  ـ وارده ا
م داد س   دا ا ب ـ ـ ـ ید ،ه ی ار ا ـ  ِـ یـ ار

ف را  وه ا   ه ثا دادن ار ه ه و یا د ا  دا و
م  . ا ل یا  دا ا ب در ا ـ ـ ـ   ی ر  ا

ب   .ا ی ار
(To Read More Cf. Cour Penal International, Le Procureur C. Al Hassan Ag Abdoul 

Aziz Ag Mohamed Ag Mahmoud, Rectificatif à la Décision relative à la confirmation 
des charges portées contre Al Hassan Ag Abdoul Aziz Ag Mohamed Ag Mahmoud, 13 
November 2019, para. 976). 
2. ICTY, Prosecutor v. Jokić, IT-01-42/1-A, Appeals Judgment, 30 August 2005, para. 89. 
3. ICTY, Prosecutor v. Mitar Vasiljević, IT-98-32-A, Appeal Judgment, 25 February 

2004, para. 177. 
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د ، ت ا  از  ن ا ا ه یـ   را   ـ  ـ  ر 
اه دادّ ،  ار  ون  ای از.     :  ا

ـ   در« ـ  س ه ه ا ن ـ ـدیـ ـ  ت   ه ـ ه  ـ ـ در ز ا
؛  ی ا ،  ـ د  ـ ا  در  دا  ای  ه 

م  ـ ـ در ه ـ  اهـ  ر دهـ  در ذه    ـ  وزن و ا
ی ن ا    «.  

ور  ـ ، ه د   رات    ه  ه ا ه،  ـ ـ ن  دیـ
ان   ا ای  دـ ـ ب  ـ ـ  ه .ـ  ـ و ـ در  ـ داد  د

ش   ی ن  ی د  در  ره  د ا ا  از  ـ  ا   ا ا
ا  ات  ا ی  ی و  ام  در   ها ن ـ ه و دیـ ـ ب  ـ  

یو   وی  ـ دا.  را  وت  ـ د  ر در روی و د  ـ ه ی ـ د
د ن   :  

از ه« ش ا ی ون  ـ ،ی  رد و   ـ در  ای   از 
د؛د     .»   ا  در   را  

ا،ی و در از  ی ا ـ     ا ـ در ط  ـ ـ را  ـ  ان  ـ
د ـ  .ا  ـ ایـ ا ـ،ر رد ۀ  ـ س ه ـ ا و ا ـ از  ـ ـ ا  دادر

ن ها   ـدی زات دا ـ ـ. را   و ا در    ، ایـ 
ی ان ه م د  ـ ـ ا ط   درب  از  ا   ۀـ ه 

ـ  ّ  ی را  رد  ـ س ه ـ ها  ا ـ ندیـ ـ ـ و در   

                                                                 
ی.  ه    ـ  داد ـا و ـ در  و  ـ ا ی ـ ـ  ر دا ـ ر  و ـ   :ه ا

،   ا ه ه« ا ن  ه از  د را   ی    ن  ب   دی  ار
از دارد،ن ا ا .  ا ل،دد  ای ا    ـ  ا    ای  ان    
د در ه.    س ه در روی ای داد از ا ه   ا ـ و داد ا  ـ ا روا ـ  ا 

ه اان   ی    « (Strugar, 2005, para. 366).  
2. ICC, Situation in the Democratic Republic of the Congo in the Case of the Prosecutor 

v. Germain Katanga, Case No. ICC-01/04-01/07, Decision on Sentence Pursuant to 
Article 76 of the Statute, 23 May 2014, paras. 32 and 121. 
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دزات ظ   .  

ا. ـ٣ـ٢ م و روش ا ب  اه در ار   ا
ه ٢  ان  ١  ا  ی دادر و اد دی اه در ،ا    ا

م ب  ـ «ان   ار ــ ـ  ـ   از در ـ   ـا هـ 
ا  »   ـرا از  ده ا ـ ب  ـ ـ.   ـ ،در ایـ را  

ان،  ه و دی را ی  اه   او ا در  ـ ـ را ا ری  ـ ه 
ـده درو   ر  ـ ن ا ان. و در     ـ دیـ ـ از  د ،در وا ـ  

ا ی  م  ی  ا ای   رو، ا ر ـ و  د  ـ  ،ی
ده ا او را  ر وادار  ن دی. ر  درو  ای  ی او ،  م ر  

ان او  ـ ـ ه ـ  ا و و  ر  ده   از  اه درو  او   ا
ه ا رد   ام   ا    :  از.   ا

ش  ا « ی م و ر  ـ ـ  ـ و  یـ ا ا  ـ ه  ـ ذ  ا
ن ی  ی   ا  ن، در ا ب  ـ ل و در ار ـ ا ا ـ . هـ  ایـ 

ور  د ر      ی ی ـ دم  ا ل  ه ا ه ، ا   ی ه
د   ده ا   ا  ا ی ده  ع ر  ـ ل   ای ا

ه،ه را ز   ای ا   دم    ـ ـ  ـ  ـ  ی   روا ه 
  «.  

ـۀ یـ  ب  ـ اه، روش ار ون  ا ر ا ـ ِ  اث  ـ یـ   
ـ    ا. را    در  دا یـ درب  ـ 

دّ ـ ح  ـ وزر را  ـ ده از  ـ د ا ـ ، ی   ـ  ـ دی م ا ـ  در 
ه د    وزر   د  ه ر ـ را دیـ  ـ ه  ـ  ای  .هـ  ـ

د ی   در    وزر  ده از  م ا   . و  
د     و در ۀر روی ی ا      او ا در 

                                                                 
1. Al Mahdi (ICC-01/12-01/15), Judgment and Sentence, 27 September 2016, paras. 101-10. 
2. Ibid., para. 89. 
3. Ibid., para. 93. 
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وزره ده از  م ا ـ        ت  ـ  ان  ـ د
زات د را    رات  ن،داد در ا د،   ذ از  ـ ورده  ن  ه  

ف ا  ـ ـ  ی  ـ یـ  ه و  از  و ع  ی  زات   ـ ور  ـ  
ـ ر ا ا ا ش  و ه ی ظ  ـ؛   ـ  هـ و   و

ر ا ا د  ان ر  ه  ه  را ی  وم  ب   ه در 
ـ ـ  دم در ایـ ا ـ ر  ـ ـ ری و  از  ـ  ـ در  ـ 

م اه در ار،ی ا در  ا ی را  ذه    .زد ب 

ده . ـ٢   ت 
ط  ـ م ی   ار رد ا ی  ا ه    ی   ت 

ت.  دار د ای  ت و ع،ر ا ـ ، ی و ا ل   ه    ـ
ر  در  ؛  ان  ق در دادرس  ا ن     دور از ه « از 

ل د »  زات. د  ی ـ ـ  ـ  د را  رات   ،د داد در ا
د از  ی را ا ه    .  

ه  ی دادر و اد  ١)٢)(ب)(١(د داد    ده از «  ـ ءا
ی   از را » رت ی   د   ،دا ت    

ه  ان ی     ا ری و   ، ه  ۀ اه 
رد ن ار را در  ه  ه،د   ـ را یـ  ـ  ـ  هـ و   

ن ز ا  د  م  ده و از  دن  اده  ّدرب   ی  ـ و ا  
ده  ده  ن ا ر ووو     ه    م  ردِان  ام    ا

د  ی  ،و ر  ـ   ه ا ـ ـ  .ن  ر  ـ ای ر ـ
                                                                 

1. Beyond reasonable doubt. 
ر دا ا.  ه   و ان در  ی دی رت  داف ِ «:  رات    و ا

زات   ل؛،   ـ،  ای  د   از ا ـ ده یـ  رات  ـ ده  ـ ءا
ل   ی ا، ر   ا زات    «  

(ICC, The Prosecutor v. Thomas Lubanga Dyilo, ICC-01/04-01/06 A 5, Judgment 
on the appeal of Mr. Thomas Lubanga Dyilo against his conviction, 1 December 2014, 
para. 82). 



 

 زه
ق 

 
ه

/
ن 

ـ ز
ی 

 
١٠

١
/ 

رۀ 
٢

٢٨٨  

رات اِای  ا ا از دا   ا د،  ب  رات  ل  ا
ده و ن را   رط  ی  د  ه  ـ ـ  ده در  در . ان  

د  ، ا ره  ـ  در ـ در    ع ـ  ن ١٠ـ ـ  
ت  ه   ی  ـ ر   ـ  ه و    د ـ ن  روز ١٠ریـ  ـ ز

س ر اه  ا ده اا  ده و ه   .)١٨٣: ١٣٩٨، ( ده 
ل،  و های  د    ا  ردۀام از   .ی داد را   

ی ـ ـ رویـ  ه  ف ِای  در ه ـ ـ  ر دا ـ یـ ا ـ  ـ   ای
ه ی م و  ی زده ا،ا در ای  ب  ـ ا  ، د  ار ان   ـ

ی د   ون. در    د   وای   ا ـ  ،ان ر  ا  ـ ا
ن ده ا ی  ه    ـ . ه  م ار ـ ده   

ت   د  ه  ه  د،ای و  ه  ظ  ی  ت   در ارزی از 
ی در   ت  دی ادهان  ـ رویـ .    ای ا  

ان   ن ارزیـ  ـ . ا ا ی دی ـ ـ در ز ا  ـ  ، ایـ رویـ
ظ  ی  ی،د ت  ده  در         .ان  

   
م ور در ص یا و ه د ا ا  ق ـ زات ا  یـ ـ
م ـ از ی ی و ا ورده ـ یـ هـ ـ م دا ـ م در. دـ ا  ـ

هـ  ا زم زات،  ـ ا ـ ًـ داد ن اهـ اده ـ  ،ـ و ـ
ـ ،ـ ّ رت  و   ، از   و ـ زدار

ب ها  ـ وـ و ـیه ـ ۀ .ده ار  رد را م ار  ا
زات  ا را دیز ـ ـ رانی و  ف ا ل از و ـ ـ ـ ـ  ا

ا زات،  ار را در ع در ه  دارد ّ را  ر اه
                                                                 

1. Ibid., paras. 86-88. 
2. ICC-01/05-01/08-3399, para. 14; ICC-01/04-01/07-3484, para. 35; ICC-01/12-01/15, 

para. 70. 
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رد . ه ن در را و  و ا زه در  ـ اف  در  ایاه ـ ـ  
ه ـ  اث  دهـ  ی را در  ـ ـ و  د  ـ ـ  ان دو روی ه در  ویـ

ار دادا  رد   ده  .  اه ، ا  و    ه دو روی
ـ،دد  ب ـ  ـ  ـ  ی  ـ اف  اث هـ   و اه ـ ـ  ـ 

د ،  ه ـ اه    . ، اده ـ ـ  ـ  د  ـ ـ در روی اف  اهـ
ور ز ـ و ،زدار و  دهـ  ر ـ  ی  ـ د  ـ اف  در روی  و اه

ن  م ا  د  و  ر دن  و ه  ـ ه . د  ر 
ن د  ان ه ن  دی اف  ار ـ اه یـ  و و  داد و  

ز  ت ااز  ی ن  زات  ،  و  دها ی  ش   ا   
ه ـ ـ رم و  ـ از ا ـ  ه و  ی      ـ ـ از رویـ 

ـ    ا اا ـ ن  ـ  ـ  ی و  ـ ـ را  اف  ص ، اهـ ـ
ب ز اف،  ورده  اه ون   ی  ا ه  م   را   ـ ده

ن  ان   ی و  ف ،ت  د و ه ر ه   اده  ـ ی ی  ـ
ـ ـدر   ه را در   ـ ا ان  ـ دیـ ـ ـ از   ا

ق   ادهدا و  ی  اد      ـ  ا دو ا 
ه دی ،  م  ی و روی  اا ـ .ا ـ ،در ایـ را ـ و  ـ داد  د

ـ ـ ا ت ار یـ م ر   ان در  ف ،و دی ـ ایـ دو هـ  ـ 
ـ و . د ـ  ص  ــدر  ـ و  ت  ـ ان   ـ دیـ ـ  ده 

ن ت م، ه ،ا    اث ی ا    ز
ن روش،  ط یا و وارده رات ان ،ه ـ  ان  را ن و ز

ــ و ــ  ی در  ر انــ ــ ، و ــ ــ و ــ ا و تــ ــ  یــ
د و ا ع  یذ در را و ا ال و او  ،یـ در و ،  ا

از ، شی ر و ا ا ه  ه ـ ان  را داد ـ  ـ ا در 
  . ا

ان   نا روی دی د     ـ رات  ـ ـ در ا ـ داد ـ د دهـ 
یرا  و و  ور  در   و   ن   ا ی از ، ز
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ن دهه   در  و  ـ  ر  ـ ا ـ  ه داد ـ و ع در  ـ ـ ایـ 
ه ا ه ل. ا    ـ دی ، ایـ  ـ ـ  ـ ایـ ا ـ ذ و  ـ ـ   

ت  ده م یـ «  ا  در  ـ ت  ـ از  ه   در ا
ال ا ع و ا ـ و ه  ـ ظ  ـ ی یـ ،  ـ ت  ـ ان  ـ ـ  یـ   

د ـٶ  از ا  ،»  در    ـ هـ  ـ   در 
د   درد داد ده و  و  ا ا  ی     .ا
ا ،  ت   ه د  ا ل زیر،    ا ـ ر رهـ و ا ـ

ا  ـ ت و  ا ـ ذ ا ن ا ، ه ی ه را  ی   اث  ار  
ر ا اث  ز  ز ا  و  ا  ، دی .   م   

ن  ا  زات  ،  و  ـ ی ی   اث  ا ـ ـ 
ده و  ه  د را ه  ا ری    .ی 
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   ب
ـ ـ  انید  و ه   یارز «ون،ی ، .١ ت ـ ،»ا  ـ

د ره  ، ار راه رم،    . ش١٣٩٢ن  ،١١ل 
،  ده .٢ ، د نو  ل ،«،   ا ا رهوز و ا ل یا ار ـ  ـ

، ل ، ق وه ، »ه ن  ،٢٩ ره ه   . ش١٣٩٨ز
د .٣ م  ر و یا ر «،ر  و  ،  ، ،ر ه در ا  ه داد

،  ، قه  زهدو  ،»ا   رده ن  ی، ١ رهل    .ش١٣٩و ز
،  ،ذا . د ت  ر ان  “ ” ی«ه ـ و ـ ع اه  ـ

ان در   ل  و ، م و  ق تدو  ،»ا   دی  
ن  ،١ره  ،ه   . ش١٣٩٧ر و 

دق،  . ان را در زات  ا«،  ـ ،»ـ ا  دی وه دو هـ  ـ
م ا و  ، ،  ق  ن، ١ره ل ه   . ش١٣٩٩ ی و ز

زه ،» ا  انید را در زات ی ا«، ه . ـ دو  ق  ـ ، هـ 
 ، ده ن ی و ، ١٨ره ل    . ش١٣٩٨ز

٧.  ،  ، ا زاده  د زه ـ«، ه ه اث  ـ یـ  رت  ـ ان  ان  ـ در دیـ
ه اا   و ه   ل ،ـ م و  ق تدو ، »   ـ  
ن ، ١ره ،  و    . ش١٣٩٨ر و 

٨.  ، ، و  د ان « ، زر د دی زاتا  روی ـ اف  ، »   اهـ
م وه دو ا و  ق  ، ،  ه  ن، ١ره ل ه   . ش١٣٩٩ ی و ز

اد .٩ ل«، ،  ـهـ  ـر د ـ ا  انید   ا  ـ در دا
ق  ، » دو اراد    . ش١٣٩٧ی ، ٣ره ، ل  و ه، ت 

، و   . ١٠ ر، ن،  د ـهـ  ـ«ـ م ـ ـ ـ م ـ ا ان ـ ـ ، »ایـ
ره ل  ، ق تدو  ن ی، ٢،    . ش١٣٩ و ز

١١ .  ، م ت و  : ،  رم،   ١ان، ان، ، پ    . ش٠١
ـ .١٢  ، ــ،ـ ـ  و ا ،ر زا ـ ــ «  اهـ  ز ـ ــ در ـ ان ا  ــ دیـ

  . ش١٣٩٢ی ،  ره دوم، ل ، ق وه  ،»ا 
١٣ .  ، د ان«،   ا ـ در ایـ ا  ـ ـ  ـ »ه ا و  : در، 

،   دا ا  ی    م ه ه ـ ـ از  ـ و  ا  ، زیـ ا 
ان،   ،   )ا. ( ش١٣٩ان،   

ت «، ه .١ م ی ـ،ز: در، دی » ا و  و،  ـ هـ م،  و رو  ـ ـ
م ؛ا ت     ی ،  ،ا   ی م  ان  وه وه از   ـ ـ 

  )ب. ( ش١٣٩ان، ان، ، ر ر
، ،ه .١ ی زه  رن ده  ان، ا   ،   . ش١٣٩، داد،   
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